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No. 2539. AGREEMENT1 CONCERNING TECHNICAL AS-
SISTANCE BETWEEN THE UNITED NATIONS, THE IN-
TERNATIONAL LABOUR ORGANISATION, THE FOOD
AND AGRICULTURE ORGANIZATION OF THE UNITED
NATIONS, THE UNITED NATIONS EDUCATIONAL,
SCIENTIFIC AND CULTURAL ORGANIZATION, THE
INTERNATIONAL CIVIL AVIATION ORGANIZATION
AND THE WORLD HEALTH ORGANIZATION AND THE
GOVERNMENT OF THE UNION OF BURMA. SIGNED
AT RANGOON, ON 20 APRIL 1954

The United Nations, the InternationalLabour Organisation,the Food and
Agriculture Organizationof the United Nations, the United Nations Educational,
Scientific andCulturalOrganization,the InternationalCivil Aviation Organization
and the World Health Organization (hereinafter called “the Organizations”),
membersof the TechnicalAssistanceBoard, and the Governmentof the Union
of Burma (hereinaftercalled “the Government”)

Desiring to give effect to the resolutionsanddecisionsrelating to technical
assistanceof the Organizations,which are intended to promote the economic
and social progressand developmentof peoples;

Have enteredinto this Agreementin a spirit of friendly co-operation.

Article I

FURNISHING OF TECHNICAL ASSISTANCE

1. The Organizationsshallrendertechnicalassistanceto theGovernment,subject
to the availability of the necessaryfunds. The Organizations,acting jointly or
separately,andthe GovernmentshaH co-operatein arranging,on the basisof the
requestsreceived from the Governmentand approved by the Organizations
concerned,mutually agreeableprogrammesof operationfor the carrying out of
technical assistanceactivities.

2. Such technicalassistanceshallbe furnishedandreceivedin accordancewith
the relevant resolutionsand decisionsof the assemblies,conferencesand other
organsof the Organizations; technical assistancerenderedwithin the framework
of the ExpandedProgrammeof TechnicalAssistancefor EconomicDevelopment

Cameinto force on 20 April 1954, upon signature, in accordancewith article VI (1).
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of Under-DevelopedCountriesshall, in particular,be furnishedand receivedin
accordancewith the Observationsand Guiding Principles set forth in Annex I
of resolution222 A (IX) of the EconomicandSocial Councilof the United Nations
of 15 August 1949.’

3. Such technical assistancemay consist of
(a) making available the servicesof experts, in order to renderadvice and

assistanceto or through the Government;

(b) organizingand conductingseminars,training programmes,demonstration
projects,expert working groups and relatedactivities in such placesas may be
mutually agreed;

(c) awarding scholarshipsand fellowships or making other arrangements
under which candidatesnominatedby the Governmentand approvedby the
Organizationsconcernedshall study or receive training outside the country;

(d) preparing and executing pilot projects, tests, experimentsor research
in such placesas may be mutually agreedupon;

(e) providing any other form of technicalassistancewhich may be agreed
upon by the Organizationsand the Government.

4. (a) Expertswho are to renderadvice andassistanceto or throughthe Govern-
ment shallbe selectedby the Organizationsin consultationwith the Government.
They shall be responsible,to the Organizationsconcerned.

(b) In theperformanceof their duties, the expertsshallact in close consult-
ation with the Governmentand with personsor bodies so authorizedby the
Government,and shall comply with instructions from the Governmentas may
be appropriateto the natureof their dutiesandthe assistanceto be given andas
may be mutually agreed upon between the Organization concernedand the
Government.

(c) The expertsshall, in the courseof their advisorywork, makeevery effort
to instruct any technicalstaff the Governmentmay associatewith them,in their
professionalmethods,techniquesand practices,and in the principles on which
theseare based.

5. Any technicalequipmentor supplieswhich may be furnishedby the Organ-
izations shall remain their property unless and until such time as title may be
transferredon terms and conditions mutually agreedupon betweenthe Organ-
ization concernedand the Government.

6. The technical assistancerenderedpursuantto the terms of this Agreement
is in the exclusiveinterest and for the exclusivebenefit of the people and the
Governmentof Burma. In recognitionthereof, the Governmentshallundertake

United Nations, Treaty Series,Vol. 76, p. 132.
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to bearall risksandclaims resultingfrom, occurringin the courseof, or otherwise
connectedwith any operationcoveredby this agreement. Without restricting
the generality of the precedingsentence,the Governmentshall indemnify and
hold harmlessthe Organizationsand their experts,agentsor employeesagainst
any and all liability suits, actions,demands,damages,costs or fees on account
of death, injuries to personor property, or any other lossesresulting from or
connectedwith anyact or omissionperformedin the courseof operationscovered
by this Agreement.

Article II

Co-OPERATION OF THE GOVERNMENT CONCERNING TECHNICAL ASSISTANCE

1. The Governmentshall do everythingwithin its meansto ensurethe effective
use of the technicalassistanceprovided,and,in particular,agreesto apply to the
fullest possibleextentthe provisionsset forth in Annex I to resolution222 A (IX)
of the EconomicandSocialCouncil undertheheading“Participationof Requesting
Governments’.

2. The Government and the Organizationsconcernedshall consult together
regardingthe publication,as appropriate,of any findings and reportsof experts
that may proveof benefit to other countriesandto the Organizationsthemselves.

3. In any case,the Governmentwill, as far as practicable,makeavailable to
the Organizationsconcerned,information on the actionstaken as a consequence
of the assistancerenderedand on the results achieved.

4. The Governmentshall associatewith the expertssuchtechnical staff as may
bemutuallyagreeduponandas maybenecessaryto give full effect to theprovision
of article I, paragraph4 (c).

Article III

ADMINISTRATIVE AND FINANCIAL OBLIGATION5 OF THE ORGANIZATIONS

1. The Organizationsshalldefray, in full or in part, as may be mutuallyagreed
upon, the costs necessaryto the technical assistancewhich are payableoutside
the Union of Burma (hereinaftercalled “the country”) as follows

(a) the salaries of the experts;
(b) the costs of transportationand subsistenceof the expertsduring their

travel to and from the point of entry in the country
(c) the cost of any other travel outside the country;
(d) insuranceof the experts;
(e) purchaseandtransportto and from the point of entry into the country

of any equipmentor suppliesprovided by the Organizations;

(/) any other expensesoutside the country approvedby the Organizations
concerned.
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2. The Organizationsconcernedshall defray such expensesin local currency
of the countryasarenotpayableby the Governmentunderarticle IV, paragraphs
1 and 2 of this Agreement.

Article IV

ADMINISTRATIVE AND FINANCIAL OBLIGATIONS OF THE GOVERNMENT

1. The Governmentshallcontributeto the cost of technicalassistanceby paying
for, or directly furnishing, the following facilities and services

(a) local personnel services, technical and administrative, including the
necessarylocal secretarialhelp, interpreter-translators,and related assistance;

(b) the necessaryoffice space and other premises;

(c) equipment and supplies producedwithin the country;

(d) local transportationfor personnel,supplies and equipment for official
purposeswithin the country;

(e) postageand telecommunicationsfor official purposes;

(f) such medical services and facilities for technical assistancepersonnel

as may be available to the civil servantsof the country.

2. (a) The subsistenceallowanceof expertsshall be paid by the Organizations,
but the Governmentshall contributetowardsthis paymenta lump sum in local
currency,amountingto 50 percent of the daily subsistencerate establishedfor
the country by the TechnicalAssistanceBoard, multiplied by the number of
expert man-daysspenton mission in the country provided that furnishing by
the Governmentof lodgingin kind for expertsshallbe deemedto be the equivalent
of a contribution of 40 per cent of the full daily subsistencerate.

(b) The Governmentwill pay its contributiontowardsthe subsistenceallow-
anceof expertsin the form of an advancebeforethe beginningof eachyearor of
the mutually agreedupon period of months to be coveredby the payment,in
anamountto be computedby the ExecutiveChairmanof theTechnicalAssistance
Board on the basis of estimatesas to the numberof expertsand length of their
servicesin the country during such yearor period, and taking into accountany
undertakingof the Governmentto provide lodging in kind for experts. At the
end of eachyear or period, the Governmentwill pay or be creditedwith, as the
casemay be, the differencebetweenthe amount paid by it in advanceand the
full amount of its contribution payable in accordancewith (a) above.

(c) The contributionsof the Governmenttowardsthe subsistenceallowance
of expertsshall be paid to such account as may be designatedfor this purpose
by the Secretary-Generalof the United Nations, and in accordancewith such
proceduresas may be mutually agreedupon.
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(d) The term “expert” as used in this paragraphalso includes any other
TechnicalAssistancepersonnelassignedby the Organizationsfor service in the
country pursuantto this Agreement,except any representativein the country
of the Technical AssistanceBoard and his staff.

3. In appropriatecasesthe Governmentshall put at the disposalof the Organ-
izations such labour, equipment,suppliesand otherservicesor property as may
be neededfor the executionof the work of their expertsandother officials, and
as may be mutually agreedupon.
4. The Governmentshalldefray suchportion of the expensesto be paid outside
the country as are not payableby the Organizations,and as may be mutually
agreedupon.

Article V

FACILITIES, PRIVILEGES AND IMMUNITIES

1. The Government,in so far as it is not alreadybound to do so, shall apply
to theOrganizations,their property,fundsandassets,andto their officials including
technicalassistanceexperts,the provisionsof the Conventionon the Privileges
and Immunities of the United Nations’ and the Conventionon the Privileges
and Immunities of the SpecializedAgencies.2

2. The Governmentshalltakeall practicablemeasuresto facilitate the activities
of the Organizationsunderthis Agreementandto assistexpertsandotherofficials
of the Organizationsin obtainingsuchservicesandfacilities asmay be required
to carry on these activities. When carrying out their responsibilitiesunder
this Agreement,the Organizations,their experts and other officials shall have
the benefit of the most favourablelegal rate of conversionof currency.

Article VI

GENERAL PROVISIONS

1. This Agreementshall enterinto force upon signature.
2. This Agreementmay be modified by agreementbetweenthe Organizations
concernedand the Government. Any relevant matter for which no provision
is madein this Agreementshall be settledby the Organizationsconcernedandby
the Governmentin keeping with the relevant resolutionsand decisionsof the

UnitedNations, TreatySeries,Vol. 1, pp. 15 and263; Vol. 4, p. 461 ; Vol. 5, p. 413 ; Vol. 6
p. 433; Vol. 7, p. 353; Vol. 9, p. 398; Vol. 11, p. 406; Vol. 12, p. 416; Vol. 14, p. 490; Vol. 15,
p. 442 ; Vol. 18, p. 382 ; Vol. 26, p. 396; Vol. 42, P. 354 ; Vol. 43, p. 335 ; Vol. 45, p. 318 ; Vol. 66
p. 346; Vol. 70, p. 266; Vol. 173, p. 369; Vol. 177, p. 324, and Vol. 180, p. 296.

a United Nations,Treaty Series,Vol. 33, p. 261 ; Vol. 43, p. 342 ; Vol. 46, p. 355; Vol. 51,
p. 330 ; Vol. 71, p. 316; Vol. 76, p. 274 ; Vol. 79, p. 326; Vol. 81, p.332; Vol. 84, P. 412; Vol. 88,
p. 446; Vol. 90, p. 323; Vol. 91, p. 376; Vol. 92, p. 400; Vol. 96, p. 322; Vol. 101, p. 288;
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p. 329; Vol. 131, p. 309; Vol. 136, p. 386; Vol. 161, p. 364; Vol. 168, p. 322; Vol. 171, p. 412;
Vol. 175, p. 364; Vol. 183, p. 348, and Vol. 187, p. 415.
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Assemblies,conferences,councils and other organsof the Organizations. Each
party to this Agreementshall give full and sympatheticconsiderationto any
proposalfor such settlementadvancedby the other party.

3. ThisAgreementmay be terminatedby all or any of the Organizationsso far
as they are respectivelyconcerned,or by the Governmentupon written notice
to the other Partiesand shall terminate60 days after receipt of such notice.

IN WITNESS WHEREOF the undersigned,duly appointedrepresentativesof
the Organizationsand of the Governmentrespectively,have, on behalf of the
Parties,signed the presentAgreementat Rangoon this 20th day of April 1954
in the English languagein two copies.

For the United Nations, the International Labour
Organisation,the Foodand Agriculture Organization
of theUnitedNations,theUnitedNationsEducational,
Scientific andCulturalOrganization,the International
Civil Aviation Organization and the World Health

Organization
A. J. WAKEFIELD

Resident Representative of the United Nations
TechnicalAssistanceBoard

For the Governmentof the Union of Burma:

TIN PE
Secretary to the Union Government, Ministry of

National Planning and Religious Affairs
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